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IMPORTANT NOTICE 

The Government Printing Works will not be held responsible for faxed documents not received due 
to errors on the fax machine or faxes received which are unclear or incomplete. Please be advised 
that an "OK" slip, received from a fax machine, will not be accepted as proof that documents were 
received by the GPW for printing. If documents are faxed to the GPW it will be the sender's respon­
sibility to phone and confirm that the documents were received in good order. 

Furthermore the Government Printing Works will also not be held responsible for cancellations and 
amendments which have not been done on original documents received from clients. 
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IMPORTANT ANNOUNCEMENT 

Closing times PRIOR TO PUBLIC HOLIDA YS 

GOVERNMENT NOTICES, GENERAL NOTICES, 

REGULATION NOTICES AND PROCLAMATIONS 
The closing time is 15:00 sharp on the following days: 

~ 26 March, Thursday, for the issue of Thursday 2 April 2015 
~ 31 March, Tuesday, for the issue of Friday 10 April 2015 
~ 22 April, Wednesday, for the issue of Thursday 30 April 2015 
~ 30 April, Thursday, for the issue of Friday 8 May 2015 
~ 11 June, Thursday, for the issue of Friday 19 June 2015 
~ 6 August, Thursday, for the issue of Friday 14 August 2015 

for 

~ 17 September, Thursday, for the issue of Friday 25 September 2015 
~ 10 December, Thursday, for the issue of Friday 18 December 2015 
~ 15 December, Tuesday, for the issue of Thursday 24 December 2015 
~ 22 December, Tuesday, for the issue of Thursday 31 December 2015 
~ 30 December, Wednesday, for the issue of Friday 8 January 2016 

Late notices will be published in the subsequent 
issue, if under special circumstances, a late 

notice is accepted, a double tariff will be 
charged 

The copy for a SEPARATE Govern­
ment Gazette must be handed in not 
later than three calendar weeks before 

date of publication 

BELANGRIKE AANKONDIGING 

VOOR VAKANSIEDAE Sluitingstye vIr 
GOEWERMENTS-, ALGEMENE- & REGULASIE-

KENNISGEWINGS ASOOK PROKLAMASIES 
Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae: 

~ 26 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 2 April 2015 
~ 31 Maart, Dinsdag, vir die uitgawe van Vrydag 10 April 2015 
~ 22 April, Woensdag, vir die uitgawe van Donderdag 30 April 2015 
~ 30 April, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 8 Mei 2015 
~ 11 Junie, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 19 Junie 2015 
~ 6 Augustus, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 14 Augustus 2015 
~ 17 September, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 25 September 2015 
~ 10 Desember, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 18 Desember 2015 
~ 15 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Donderdag 24 Desember 2015 
~ 22 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Donderdag 31 Desember 2015 
~ 30 Desember, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 8 Januarie 2016 

Laat kennisgewings sal in die daaropvolgende 
uitgawe geplaas word. Indien 'n laat kennisgewing 
wei, onder spesiale omstandighede, aanvaar word, 

sal 'n dubbeltarief gehef word 

Wanneer 'n APARTE Staatskoerant 
verlang word moet die kopie drie 
kalenderweke voor publikasie inge-

dien word 
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No. R. 123 

GOVERNMENT GAZETTE, 27 FEBRUARY 2015 

GOVERNMENT NOTICES 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES 
DEPARTEMENT VAN LANDBOU, BOSBOU EN VISSERYE 

27 February 2015 

AGRICULTURAL PRODUCT STANDARDS ACT, 1990 (ACT No. 119 OF 1990) 

REGULATIONS REGARDING INSPECTIONS AND APPEALS: 

EXPORT: AMENDMENT 

The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, has under section 15 of the Agricultural Product Stan­

dards Act, 1990 (Act No. 119 of 1990) -

(a) made the regulations in the Schedule; and 

(b) determined that the said regulations shall come into operation on 1 April 2015. 

SCHEDULE 

Definition 

1. In this Schedule "the Regulations" means the regulations published by Government Notice No. R. 

1980 of 23 August 1991, as amended by Government Notices Nos. R. 773 of 7 May 1993, R. 1835 of 

1 October 1993, R. 684 of 15 April 1994, R. 1216 of 26 July 1996 (as corrected by Government Notice 

No. R. 2014 of 6 December 1996), R. 30 of 9 January 1998, R. 21 of 8 January 1999, R. 702 of 4 June 

1999, R. 798 of 11 August 2000, R. 543 of 15 June 2001, R. 701 of 17 May 2002, (as corrected by 

Government Notice No. R. 1095 of 30 August 2002), R. 563 of 25 April 2003, R. 246 of 27 February 2004 

(as corrected by Government Notice No. R. 487 of 16 April 2004), R. 204 of 18 March 2005, R. 272 of 

31 March 2006 (as corrected by Government Notice No. R. 424 of 12 May 2006), R. 163 of 2 March 

2007, R. 169 of 15 February 2008, R. 260 of 13 March 2009, R. 154 of 5 March 2010, R. 449 of 27 May 

2011, R. 325 of 26 April 2012, 199 of 22 March 2013 and R. 131 of 28 February 2014. 

Substitution for Tables 2, 3 and 4 of the Regulations 

2. The Regulations are hereby amended by the substitution for Tables 2, 3 and 4 of the following 

tables respectively: 
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No. R. 123 27 Februarie 2015 

WET OP LANDBOUPRODUKSTANDAARDE, 1990 (WET No. 119 VAN 1990) 

REGUlASIES BETREFFENDE ONDERSOEKE EN APPellE: 

UITVOER: WYSIGING 

Die Minister van Landbou, Bosbou en Visserye het kragtens artikel 15 van die Wet op Landbou­

produkstandaarde, 1990 (Wet No. 119 van 1990) -

(a) die regulasies in die Bylae uitgevaardig; en 

(b) bepaal dat genoemde regulasies op 1 April 2015 in werking sal tree. 

BYlAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae beteken "die Regulasies" die regulasies gepubliseer by 

Goewermentskennisgewing No. R. 1980 van 23 Augustus 1991, soos gewysig deur 

Goewermentskennisgewings Nos. R. 773 van 7 Mei 1993, R. 1835 van 1 Oktober 1993, R. 684 

van 15 April 1994, R. 1216 van 26 Julie 1996 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing 

No. R. 2014 van 6 Desember 1996), R. 30 van 9 Januarie 1998, R. 21 van 8 Januarie 1999, R. 

702 van 4 Junie 1999, R. 798 van 11 Augustus 2000, R. 543 van 15 Junie 2001 en R. 701 van 17 

Mei 2002, (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing No. R. 1095 van 30 Augustus 2002), 

R. 563 van 25 April 2003, R. 246 van 27 Februarie 2004 (soos verbeter deur 

Goewermentskennisgewing No. R. 487 van 16 April 2004), R. 204 van 18 Maart 2005, R. 272 

van 31 Maart 2006 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing No. R. 424 van 12 Mei 

2006), R. 163 van 2 Maart 2007, R. 169 van 15 Februarie 2008, R. 260 van 13 Maart 2009, R. 

154 van 5 Maart 2010, R. 449 van 27 Mei 2011, R. 325 van 26 April 2012, 199 van 22 Maart 

2013 en R. 131 van 28 Februarie 2014. 

Vervanging van Tabelle 2, 3 en -4 van die Regu/asies 

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur Tabelle 2, 3 en 4 deur onderskeidelik die volgende 

tabelle te vervang: 
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TABLE 21T ABEL 2 

OTHER FEES/ANDER FOOIE 

Function/Funksie Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

Audit of management systems! (a) Appl ication fee! Aansoekfooi R362,00 
Ouditering van bestuurstelsels 

Illustrated colour charts! 
Ge'illustreerde kleurkaarte 

(b) Audit fee!Ouditeringsfooi R672,00 plus R341 ,00 
per hour!R672,00 plus R341,00 per uur 

(a) R33,70 per A2 chartlR33,70 per A2 kaart 
(b) R24,60 per A3 chartlR24,60 per A3 kaart 
(c) R20,30 per A4 chartlR20,30 per A4 kaart 
(d) R11,40 per A5 chartlR11,40 per A5 kaart 

TABLE 31T ABEL 3 

LABORATORY FEES/LABORATORIUMGELDE 
[Reg. 3] 

Laboratory analysis/Laboratoriumontledings Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

Qualitative microbiological analyses!Kwalitatiewe 
mikrobiologiese analises 

(a) E. Coli R119,00 per sample!R119,00 per monster 
(b) Salmonella R119,00 per sample!R119,00 per monster 
(c) Total Bacterial CountITotale Bakteriese R119,00 per sample!R119,00 per monster 

Telling 

Pesticide residue testing!Pestisiedresidu toetsing R541 ,00 per sample!R541 ,00 per monster 

TABLE 41T ABEL 4 

APPEAL FEES: EXPORT/APPELGELDE: UITVOER 
[Reg. 4] 

Kind of product/Soort produk Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

Apples! Appels R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day!R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Apricots! Appelkose R1535,OO for the first consignment plus R181,OO for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day!R1535,OO vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Avocados! Avokado's R1535,OO for the first consignment plus R181,OO for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
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Kind of productlSoort produk Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

BuckwheaUBokwiet R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Butter/Botter R2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
subsequent production lot in the same consignments/R2009,00 
vir die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende 
produksielot in dieselfde besending 

Cactus pearslTurksvye R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Canned fruiUlngemaakte vrugte R2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
subsequent production lot in the same consignmenUR2009,00 vir 
die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot 
in dieselfde besending 

. -
Canned mushroomsllngemaakte R-2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
sampioene subsequent production lot in the same consignmenUR2009,00 vir 

die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot 
in dieselfde besending 

Canned vegetablesllngemaakte R2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
groente subsequent production lot in the same consignmenUR2009,00 vir 

die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot 
in dieselfde besending 

Canned pasta/lngemaakte pasta R2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
subsequent production lot in the same consignmenUR2009,00 vir 
die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot 
in dieselfde besending 

Cheese/Kaas R2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
subsequent production lot in the same consignmenUR2009,00 vir 
die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot 
in dieselfde besending 

Cherries/Kersies R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Citrus fruiUSitrusvrugte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 
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Kind of productlSoort produk Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

Dairy products (excluding butter and R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
cheese )/Su iwel prod u kte additional consignment in respect of a group of consignments 
(uitgesonderd botter en kaas) which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 

besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Dried FruiUDroevrugte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Dry beans/Droebone R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Eggs/Eiers R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consingments 
which were consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Feed productsNoerprodukte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,OO vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Fresh cut flowers and ornamental R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
foliageNars snyblomme en sierloof additional consignment in respect of a group of consignments 

which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Frozen fruit and vegetables/Bevrore R2009,00 for the first production lot plus R181 ,00 for each 
vrugte en groente subsequent production lot in the same consignmenUR2009,00 vir 

die eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot 
in dieselfde besending 

Fruit, excluding citrus fruit and cer- R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
tain deciduous fruit (as defined in additional consignment in respect of a group of consignments 
the regulations promulgated under which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
section 4 of the Act)Nrugte, uitge- besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
sonderd sitrusvrugte en sekere sag- opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 
tevrugte (soos omskryf in die regu-
lasie uitgevaardig kragtens artikel 4 
van die Wet) 

Granadillas/Grenadellas R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 
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Kind of product/Soort produk Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

Grass seed/Grassaad R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Green bananas/Groen piesangs R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Groundnuts/Grondbone R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Guavas/Koejawels R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Honeybush/Heuningbos R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Kernels: Apricot and peach kernelsl R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
Pitte: Appelkoos- en perskepitte additional consignment in respect of a group of consignments 

which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Jam, jelly and marmalade/Konfyt, R2009,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
jellie en marmelade additional consignment in respect of a group of consignments 

which were consigned the same day/R2009,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Kiwi fruitlKiwivrugte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Leguminous seeds/Peulgewassade R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Litchis/Lietsjies R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
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Kind of productlSoort produk Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Maize/Mielies R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Maize products/Mielieprodukte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Mangoes/Mango's R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

MeatlVleis: 

(a) Beef/Beesvleis 

(i) Carcasses/Karkasse R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 

(ii) Cuts packed in con- R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 
tainers/Snitte in houers 
verpak 

(iii) Cuts not packed in R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 
containers/Snitte nie in 
houers verpak nie 

(b) Veal, mutton, lamb, goat 
and kid's meatlKalf-, skaap-, 
lam-, bok- en boklamvleis 

(i) Carcasses/Karkasse R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 

(ii) Cuts packed in con- R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 
tainers/Snitte in houers 
verpak 

(iii) Cuts not packed in R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 
containers/Snitte nie 
in houers verpak nie 

(c) Pork/Varkvleis 

(i) Carcasses/Karkasse R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 

(ii) Cuts packed in con- R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 
tainers/Snitte in houers 
verpak 
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Kind of producUSoort produk Fees payable/Gelde betaalbaar 
1 2 

(iii) Cuts not packed in R1535,00 per consignment or lot/R1535,00 per besending of lot 
containers/Snitte nie in 
houers verpak nie 

(iv) Whole baconer sides R1535,00 per consignment or lot/R1535,00 per besending of lot 
or middles/Heel 
speksye of middels 

Melons and watermelons/ R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
Spanspekke en waatlemoene additional consignment in respect of a group of consignments 

which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Oil seeds/Oliesade R1535,OO for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Onions/Uie R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Papayas/Papajas R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Pears/Pere R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Peaches and nectarines/Perskes en R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
nektariene additional consignment in respect of a group of consignments 

which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Persimmons/Persimmons R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Pineapples/Pynappels R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van In groep besendings wat op dieselfde dag versend is 
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Plums and prunes/Pruime en R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
pruimedante additional consignment in respect of a group of consignments 

which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

PopcornlSpringmielies R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Potatoesl Aartappels R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Poultry meatlPluimveevleis R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subse-
quent production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die 
eerste produksielot en R181 ,00 vir elke volgende produksielot in 
dieselfde besending 

Rooibos/Rooibos R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykol1lel"lde besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Sorghum/Sorghum R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Soya beans/Sojabone R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Strawberriesl Aarbeie R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Table grapeslTafeldruiwe R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

TobaccolT abak R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
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opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

Vegetables (excluding potatoes and R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
onions)/Groente (uitgesonderd additional consignment in respect of a group of consignments 
aartappels en uie) which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 

besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 

WheatiKoring R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each 
additional consignment in respect of a group of consignments 
which were consigned the same day/R1535,00 vir die eerste 
besending plus R181 ,00 vir elke bykomende besending ten 
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag versend is 
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No. R. 124 27 February 2015 

AGRICULTURAL PRODUCT STANDARDS ACT, 1990 (ACT No. 119 OF 1990) 

REGULATIONS REGARDING INSPECTIONS AND APPEALS: 

LOCAL: AMENDMENT 

The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has under section 15 of the Agricultural Product 

Standards Act, 1990 (Act No. 119 of 1990) -

(a) made the regulations in the Schedule; and 

(b) determined that the said regulations shall come into operation on 1 April 2015. 

SCHEDULE 

Definition 

1. In this Schedule "the Regulations" means the Regulations published by Government Notice No. 

R. 1979 of 23 August 1991, as amended by Government Notices Nos. R. 1834 of 1 October 1993, 

R. 1217 of 26 July 1996, R. 20 of 8 January 1999, R. 701 of 4 June 1999, R. 799 of 11 August 2000, 

R. 542 of 15 June 2001 and R. 686 of 17 May 2002 (as corrected by Government Notice No. R. 1095 of 

30 August 2002), R. 564 of 25 April 2003, R. 245 of 27 February 2004, R. 211 of 18 March 2005, R. 271 

of 31 March 2006, R. 164 of 2 March 2007, R. 168 of 15 February 2008, R. 259 of 13 March 2009, R. 155 

of 5 March 2010, R. 448 of 27 May 2011, R. 324 of 26 April 2012, 200 of 22 March 2013 and R. 130 of 28 

February 2014. 

Substitution for Tables 1 and 2 of the Regulations 

2. The Regulations are hereby amended by the substitution for Tables 1 and 2 of the following 

tables respectively. 
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No. R. 124 27 Februarie 2015 

WET OP LANDBOUPRODUKSTANDAARDE, 1990 (WET No. 119 VAN 1990) 

REGULASIES BETREFFENDE ONDERSOEKE EN APPeLLE: 

PLAASlIK: WYSIGING 

Die Minister van Landbou, Bosbou en Visserye het kragtens artikel 15 van die Wet op 

Landbouprodukstandaarde, 1990 (Wet No. 119 van 1990) -

(a) die regulasies in die Bylae uitgevaardig; en 

(b) bepaal dat genoemde regulasies op 1 April 2015 in werking sal tree. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. "Die Regulasies" beteken die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1979 

van 23 Augustus 1991, soos gewysig deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 1834 van 1 Oktober 

1993, R. 1217 van 26 Julie 1996, R. 20 van 8 Januarie 1999, R. 701 van 4 Junie 1999, R. 799 van 

11 Augustus 2000, R. 542 van 15 Junie 2001 en R. 686 van 17 Mei 2002 (soos verbeter deur Goewer­

mentskennisgewing No. R. 1095 van 30 Augustus 2002), R. 564 van 25 April 2003, R. 245 van 

27 Februarie 2004, R. 211 van 18 Maart 2005, R. 271 van 31 Maart 2006, R. 164 van 2 Maart 2007, R. 

168 van 15 Februarie 2008, R. 259 van 13 Maart 2009, R. 155 van 5 Maart 2010, R. 448 van 27 Mei 

2011, R. 324 van 26 April 2012, 200 van 22 Maart 2013 en R. 130 van 28 Februarie 2014. 

Vervanging van Tabelle 1 en 2 van die ReguJasies 

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur Tabelle 1 en 2 deur onderskeidelik die volgende tabelle 

te vervang. 
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Inspection on request / 
Ondersoek op versoek 

Audit of management 
systems/ 
Ouditering van be­
stuurstelsels 

(a) 

TABLE 1/ TABEL 1 

INSPECTION / ONDERSOEK 
[Reg. 2(2)] 

R181,00 per half-hour or part thereof, including travelling time, 
spent by each inspector on the inspection concerned; and I 
R181,00 per halfuur of gedeelte daarvan, reistyd ingesluit, deur 
elke inspekteur aan die betrokke ondersoek bestee; en 

(b) R181 ,00 per half-hour or part thereof, including travelling time, 
spent by each assistant of an inspector referred to in 
subparagraph (a) on the inspection concerned I R181 ,00 per 
halfuur of gedeelte daarvan, reistyd ingesluit, deur elke 
assistent van 'n inspekteur in subparagraaf (a) bedoel, aan die 
betrokke ondersoek bestee. 

(a) 

(b) 

Application fee/Aansoekfooi R362,00 

Audit fee/Ouditeringsfooi R672,00 plus R341,00 per 
hour/R672,00 plus R341,00 per uur 

TABLE 21T ABEL 2 

APPEAL FEES: LOCAL / APPeLGELDE: PLAASUK 
[Reg. 3, 4(5)] 

Kind of product / Soort Appeal fee / Appelgeld 
produk 

1 2 

Apples I Appels R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Avocados I Avokado's R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Butter I Botter R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 
produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Calves, sheep, lambs, goats R1535,00 per consignment or lotlR1535,00 per besending of lot 
and kids in the form of 
carcasses I Kalwers, skape, 
lammers, bokke en bok-
lammers, in die vorm van 
karkasse 
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1 2 
Canned fruit I Ingemaakte R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
vrugte production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Canned mushrooms I R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
Ingemaakte sampioene production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Canned pasta I Ingemaakte R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
pasta production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Canned vegetables I R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
Ingemaakte groente production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Canola I Kanola R1535,00 for the first conSignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
conSigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Cattle, excluding calves, in R1535,00 per consignment or lot IR1535,00 per besending of lot 
the form of carcasses I 
Beeste, uitgesonderd 
kalwers, in die vorm van 
karkasse 

Cheese I Kaas R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 
produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Citrus fruit I Sitrusvrugte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
conSignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Dairy products and imitation R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
dairy products, excluding consignment in respect of a group of consignments which were 
butter and cheese I consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
Suiwelprodukte en R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
nagemaakte besendings wat op dieselfde dag versend is 
su iwel prod u kte, 
uitgesonderd botter en kaas 

Dehydrated vegetables I R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
Ontwaterde groente production lot in the same consignmentl R2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 
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Kind of product I Soort Appeal fee I Appelgeld 
produk 

1 2 
Dried fruit / Droevrugte R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 

consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Dry beans / Droebone R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Edible ices / Eetbare R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
ysprodukte consignment in respect of a group of consignments which were 

consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Eggs / Eiers R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Fat spreads / Vetsmere R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 
produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Frozen fruit and vegetables / R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
Bevrore vrugte en groente production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaorpvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Fruit juice and drink / R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
Vrugtesap en -drank production lot in the same consignmentlR2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Garlic / Knoffel R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Grapes / Druiwe R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Green bananas / Groen R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
piesangs consignment in respect of a group of consignments which were 

consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 
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Honey / Heuning R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 

consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Jam, jelly and marmalade / R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
Konfyt, jellie en marmalade production lot in the same consignment! R2009,00 vir die eerste 

produksielot en R181 ,00 vir elke daaorpvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Maize / Mielies R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Maize products / R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
Mielieprodukte consignment in respect of a group of consignments which were 

consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Malting barley / Moutgars R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same dayf~S,OO vir die eerste besending plus . ~ 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Mayonnaise and Salad R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
dressings / Mayonnaise en consignment in respect of a group of consignments which were 
slaaisous consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 

R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Mohair / Sybokhaar R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
production lot in the same consignment! R2009,00 vir die eerste 
produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

National market products R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
(tomatoes, fruit and consignment in respect of a group of consignments which were 
extracted honey) / consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
Nasionale markprodukte R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
(tamaties, vrugte en besendings wat op dieselfde dag versend is 
stroopheuning) 

Onions / Uie R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Peaches and nectarines / R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
Perskes en nektariene consignment in respect of a group of consignments which were 

consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
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1 2 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Pears / Pere R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Pigs in the form of R1535,00 per consignment or lot!R1535,00 per besending of lot 
carcasses / Varke in die 
vorm van karkasse 

Plums and prunes / Pruime R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
en pruimedante consignment in respect of a group of consignments which were 

consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Potatoes / Aartappels R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Poultry meat / Pluimveevlei" R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
production lot in the same consignment! R2009,00 vir die eerste 
produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Rooibos / Rooibos R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Sorghum / Sorghum R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Soya beans / Sojabone R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Sunflower / Sonneblom R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van In groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Tomatoes / Tamaties R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 



STAATSKOERANT, 27 FEBRUARIE 2015 No. 38493 21 

Kind of product I Soort Appeal fee I Appelgeld 
produk 

1 2 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Vegetables, excluding R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
tomatoes, onions and garlic consignment in respect of a group of consignments which were 
I Groente, uitgesonderd consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
tamaties, uie en knoffel R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 

besendings wat op dieselfde dag versend is 

Vinegar I Asyn R2009,00 for the first production lot and R181 ,00 for each subsequent 
production lot in the same consignment! R2009,00 vir die eerste 
produksielot en R181 ,00 vir elke daaropvolgende produksielot in 
dieselfde besending 

Wheat I Koring R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
consignment in respect of a group of consignments which were 
consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 

Wheat products I R1535,00 for the first consignment plus R181 ,00 for each additional 
Koringprodukte consignment in respect of a group of consignments which were 

consigned on the same day/R1535,00 vir die eerste besending plus 
R181,00 vir elke bykomende besending ten opsigte van 'n groep 
besendings wat op dieselfde dag versend is 
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No. R. 125 

GOVERNMENT GAZETTE, 27 FEBRUARY 2015 

DEPARTMENT OF MINERAL RESOURCES 
DEPARTEMENT VAN MINERALE BRONNE 

MINE HEALTH AND SAFETY ACT, 1996 (ACT NO 29 OF 1996) 

REGULATIONS RELATING TO MACHINERY AND EQUIPMENT 

27 February 2015 

I, ADV.N.A.RAMATLHODI, Minister of Mineral Resources, under section 98(1) of 

the Mine Health and Safety Act, 1996 (Act No. 29 of 1996) and after consultation 

with the Council, hereby amend Chapter 8 of the regulations made in terms of the 

Mine Health and Safety Act, as set out in the Schedule. 

The Regulations shall come into operation 3 months after the date of publication in 

the government gazette, with the exception of sub-regulations 8.10.1.2(b) and 

8.1 0.2.1 (b). 

[2 q~ ~ "'-'"'~ ~1L~ 
ADV N.A RAMATLHODI, MP 

MINISTER OF MINERAL RESOURCES 

SCHEDULE 

REGULATION AMENDMENTS 

CHAPTER 8 

TRACKLESS MOBILE MACHINERY 

Amendment of Chapter 8 of the regulations 

Chapter 8 of the regulations is amended by the addition of the following 
regulations: 
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Definitions 

For purposes of regulation 8.10, unless the context otherwise indicates-

"Braking System" means a device or combination of devices capable of reducing 
the speed of a trackless mobile machine to a standstill; 

"Combined Braking Systems" means a braking system consisting of a service 
brake and at least one of the following: either a park brake or an emergency brake; 

"Emergency Brake" means an easily accessible device, which when applied, will 
bring the trackless mobile machine to a standstill under all operating and 
emergency conditions; 

"Fail to Safe" means so designed as to activate and effectively perform its intended 
function without harm to persons and without human intervention; 

''Park Brake" means a brake capable of holding fully loaded, parked trackless 
mobile machine stationary, at the maximum safe operating gradient, without the 
support of any other braking system; 

"Remote Controlled" means the control and operation of a trackless mobile 
machine by an operator, by means of a wireless remote control device or a remote 
control device by means of a cable system, where the operator has direct physical 
sight of the trackless mobile machine; 

"Service Brake" means the primary operating brake capable of retarding and 
stopping the fully loaded trackless mobile machine; 

"Static Test" means a test carried out to determine the compliance of the brake 
holding power of a trackless mobile machine measured against the design 
specification or an appropriate safety standard; 

"Trackless Mobile Machine" means any self propelled mobile machine that is used 
for the purpose of performing mining, transport or associated operations 
underground or on surface at a mine and is mobile by virtue of its movement on 
wheels, skids, tracks, mechanical shoes or any other device fitted to the machine, 
but excludes rail bound equipment, scraper winches, mono rail installations, static 
winches, draglines, winding machinery installations, track mounted conveyors and 
any equipment attached thereto; 

"Trailer" means any vehicle that is not self propelled and needs to be towed by a 
trackless mobile machine by design. 

Regulations 

Collisions between trackless mobile machines and pedestrians 
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8.10.1 

8.10.1.1 

8.10.1.2 
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The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
pedestrian are prevented from being injured as a result of collisions between 
trackless mobile machines and pedestrian. At any mine where there is a 
significant risk of such collisions, such measures must include at least the 
following: 

All electrically or battery powered trackless mobile machines, excluding 
shovels, bucket wheel excavators and overburden drills, must be provided 
with means to automatically detect the presence of any pedestrian within its 
vicinity. Upon detecting the presence of a pedestrian, the operator of the 
trackless mobile machine and the pedestrian must be warned of each 
other's presence by means of an effective warning. In the event where no 
action is taken to prevent potential collision, further means must be provided 
to retard the trackless mobile machine to a safe speed where after the 
brakes of the trackless mobile machine are automatically applied without 
human intervention. 

All underground diesel powered trackless mobile machines must be 
provided with means: 

8.10.1.2(a) to automatically detect the presence of any pedestrian within its vicinity. Upon 
detecting the presence of a pedestrian, the operator of the diesel powered 
trackless mobile machine and the pedestrian shall be warned of each 
other's presence by means of an effective warning; and 

8.1 0.1.2(b) in the event where no action is taken to prevent potential collision, further 
means shall be provided to retard the diesel powered trackless mobile 
machine to a safe speed where after the brakes of the diesel powered 
trackless mobile machine are automatically applied. The prevent potential 
collision system on the diesel powered trackless mobile machine must fail 
to safe without human intervention. 

Collisions between diesel powered trackless mobile machines 

8.10.2 

8.10.2.1 

The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of collisions between 
diesel powered trackless mobile machines. At any opencast or open pit 
mine where there is a significant risk of such collisions, such measures must 
include: 

Every diesel powered trackless mobile machine must be provided with 
means to automatically detect the presence of any other diesel powered 
trackless mobile machine within its vicinity; and 
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8.10.2.1 (a) upon detecting the presence of another diesel powered trackless mobile 
machine, the operators of both diesel powered trackless mobile machines 
shall be warned of each other's presence by means of an effective warning; 
and 

8.10.2.1 (b) in the event where no action is taken to prevent potential collision, further 
means shall be provided to retard the diesel powered trackless mobile 
machine to a safe speed where after the brakes of the diesel powered 
trackless mobile machine are automatically applied. The prevent potential 
collision system on the diesel powered trackless mobile machine must "fail 
to safe" without human intervention. 

Collisions between trackless mobile machines and rail bound equipment 

8.10.2.2 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of collisions between 
trackless mobile machines and rail bound equipment. At underground 
operations where there ie a significant risk of such collisions, such measures 
must include warning the operators of the trackless mobile machine and the 
locomotive of each other's presence by means of an effective warning. 

Trackless mobile machines running uncontrolled 

8.10.3 The employer must take reasonably practicable measures to prevent 
trackless mobile machines running uncontrolled. 

Overturning of any trackless mobile machine 

8.10.4 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of overturning of any 
trackless mobile machine. Roll overprotection structures must be fitted on 
trackless mobile machines if required in terms of the mine's risk 
assessment. 

Objects falling onto operators andfor passengers of trackless mobile machines 

8.10.5 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of objects falling onto 
operators and/or passengers of trackless mobile machines. Trackless 
mobile machines must be fitted with falling object protection structures to 
protect operators and passengers from falling objects if required in terms of 
the mine's risk assessment. 
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Persons inadvertently falling out of or being ejected from trackless mobile machines. 

8.10.6 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of operators and/or 
passengers inadvertently falling out of or being ejected from any trackless 
mobile machine in motion. 

Braking systems 

8.10.7 

8.10.7.1 

8.10.7.2 

8.10.7.3 

8.10.7.4 

The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of brake failure. Such 
measures must include ensuring: 

that trackless mobile machines are operated with adequate and effective 
braking systems; 

all braking systems are adequately and routinely tested for intended 
functionality; 

all braking systems are regularly maintained; and 

that where a combined braking system is used, the design of the braking 
system is such that it complies with the requirements for the separate systems 
and that it fails to safe. 

Restricted operator visibility. 

8.10.8 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of restricted operator 
visibility. 

Fatigue while operating a trackless mobile machine. 

8.10.9 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
persons are prevented from being injured as a result of fatigue of operators. 
Such measures must include a fatigue management procedure for operators. 

Battery charging facilities 

8.10.10 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
battery charging facilities are ergonomically designed, constructed and equipped 
with the following: 
i) Adequate through ventilation; 
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ii) Adequate fire suppression equipment; 

iii) Effective provisions to treat persons in the event of acid spillage; and 

iv) Appropriate and adequate lighting. 

Diesel refuelling facilities 

8.10.11 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
diesel refueling facilities are ergonomically designed, constructed and equipped 
with the following: 
i) Adequate through ventilation; 

ii) Adequate fire suppression equipment; 

iii) Effective provisions to cater for oil and diesel spillages; and 

iv) Appropriate and adequate lighting. 

v) Surface diesel refueling facilities are in accordance with: 

a. SANS 10089-1 (2008): The petroleum industry Part 1: Storage 
and distribution of petroleum products in above-ground bulk 
installations. 

b. SANS 10089-2 (2007): The petroleum industry Pari 2: Electrical and 
other installations in the distribution and marketing sector. 

c. SANS 10089-3 (2010): The petroleum industry Part 3: The installation, 
modification, and decommissioning of underground storage tanks, 
pumps/dispensers and pipe work at service stations and consumer 
installations. 

Wheels, tyres and rims 

8.10.12 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures are prepared and implemented to prevent persons from being 
injured as a result of the use, storage and handling of wheels, tyres and rims. 

Access of persons to and from the trackless mobile machines 

8.10.13 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
trackless mobile machines are designed, constructed and maintained such 
that persons getting on and off, or working on them can do so safely. 
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Visibility of trackless mobile machines, skid mounted machinery and trailers to 
persons. 

8.10.14 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
trackless mobile machines, skid mounted machinery and trailers are visible 
to persons in their vicinity. 

Unauthorised access to or operation of trackless mobile machines. 

8.10.15 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
unauthorised persons do not ride on or operate trackless mobile machines. 

Isolation and lock-out of trackless mobile machines 

8.10.16 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures are prepared and implemented for the safe isolation and lockout 
of trackless mobile machines. 

Operating procedures 

8.10.17 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures are prepared and implemented for the safe operation of trackless 
mobile machines. 

Maintenance standards and procedures 

8.10.18 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures and standards are prepared and implemented for maintaining 
trackless mobile machines in a safe operating condition. 

Remote and remotely controlled trackless mobile machines 

8.10.19 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
remote control devices for trackless mobile machines using a wireless remote 
control device comply with: 

a) SANS 61000-4-2 (lEe 61000-4-2) Electrostatic immunity discharge test; 

b) SANS 61000-4-3 (lEe 61000-4-3) Radiated, radio frequency, electromagnetic 
field immunity test;. 

c) SANS 61000-4-4 (lEe 61000-4-4) Electrical fast transient/burst immunity test; 

d) SANS 61000-4-5 (lEe 61000-4-5) Surge immunity test. 



Trailers 

8.10.20 
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e) SANS 61000-4-6 (IEC 61000-4-6) Immunity to conducted disturbances, 
induced by radio-frequency fields; 

f) SANS 61000-4-8 (IEC 61000-4-8) Power frequency magnetic field immunity 
test; and. 

g) SANS 61000-4-11 (IEC 61000-4-11) Voltage dips, short interruptions and 
voltage variations immunity test.. 

The employer must take reasonably practicable measures to ensure that: 

a) the design and construction of any trailer is in accordance with 
specifications approved by a competent person, which specifications 
must take into account the intended use of the trailer; 

b) the design and construction of trailer coupling and uncoupling mechanisms is 
such that coupling and uncoupling can be done safely and that no inadvertent 
uncoupling of the trailer can take place; and 

c) procedures are prepared and implemented for the safe operation of trailers. 

Towing and recovery of trackless mobile machines 

8.10.21 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures are prepared and implemented for the safe recovery and towing of 
trackless mobile machines. 

Roadway conditions 

8.10.22 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
the design, construction and maintenance of roadways are appropriate for the 
type and category of trackless mobile machine 

Selection, training, appointment and licensing of trackless mobile machine operators 

8.10.23.1 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures are prepared and implemented for the selection, training, 
appointment and licensing of trackless mobile machine operators, which 
procedures must include: 

8.10.23.1 physical and psychological pre-selection criteria; 

8.10.23.2 a training programme for trackless mobile machine operators, covering: 
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i) theoretical training in a training Centre; 

ii) practical training; and 

iii) on the job training. 

8.10.23.3 assessment of the trainee, on successful completion of the training programme, 
by a competent person; 

8.10.23.4 that only operators, assessed to be competent are authorised in writing by the 
responsible engineer to operate trackless mobile machines; 

8.10.23.5 that operators of trackless mobile machines are authorized in writing by their 
supervisor to operate trackless mobile machines. Such authorization must 
detail their duties, responsibilities, limitations and areas of operation. 

8.10.23.6 when an operator has not operated a trackless mobile machine for a period of 
two years, such operator is re-assessed to be competent by a competent person 
prior to being issued with a new license. 

8.10.23.7 that every operator of trackless mobile machines IS issued with a license 
containing at least the following: 

i) a photograph to positively identify the operator; 

ii) the trackless mobile machine types which the operator may operate; 

iii) date of issue and expiry date; and 

iv) the operator's company identification number. 

Pre-use inspection procedures 

8.10.24 The employer must take reasonably practicable measures to ensure that 
procedures are prepared and implemented for inspecting trackless mobile 
machines immediately prior to use, which procedures must include: 

8.10.24.1that the operator of the trackless mobile machines physically inspects and 
ensures that the brakes, lights and any other defined safety features and devices 
are functioning as intended prior to setting such trackless mobile machines in 
motion; 
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8.10.24.2 pre-use check lists that have to be completed by all operators of trackless 
mobile machines at the beginning of their shift. Such check lists must clearly 
identify all the components, features and functionalities to be inspected by the 
operator. For each component, feature or functionality, the check list must clearly 
indicate the pre-established criteria under which the trackless mobile machines 
mayor may not be put in motion. 

Reversing over the edge of a stockpile 

8.10.25 The employer must take reasonably practicable measures to prevent any 
trackless mobile machine reversing over the edge of a stockpile or dump. 

Inadvertent movement of the trackless mobile machine 

8.10.26 The employer must take reasonably practicable measures to prevent 
inadvertent movement of any trackless mobile machine whilst parked. 

Mandatory carrying of license 

8.10.27 All operators of trackless mobile machines must have their originally issued 
license on their person whilst operating any trackless mobile machine. 

Certain regulations not applicable 

8.10.28 Regulations 8.10.23 and 8.10.27 do not apply to trackless mobile machines 
licensed under the National Road Transportation Act 2000 and not used for primary 
mining activities. 



No. R. 126 

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE 
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. 
AMENDMENT OF SCHEDULE NO.2 (NO. 2111366) 

In terms of section 56 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No.2 to the said Act is hereby amended to the extent set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

By the insertion of the following: 

Item Tariff Heading Code CD Description Rebate Items Imported from or 
Originating in 

201.02 0207.14.9 02.07 76 Frozen meat of fowls of the species Gallus Domesticus, cut in pieces with bone in, Germany 
produced by Anhaltinische GeflOgelspezialitiiten GmbH, Donautal GefiOgelspezialitiiten 
Zweinierderlassung der Lohman & Co, Nienburger GeflOgelspezialitiiten 
Zweinierderlassung der Oldenburger GefiOgelspezialitiiten GmbH, Oldenburger 
GeflOgelspezialitiiten GmbH and Wiesenhof International GmbH Co. KG. 

201.02 0207.14.9 03.07 70 Frozen meat of fowls of the species Gallus Domesticus, cut in pieces with bone in, Germany 
(excluding that produced by Anhaltinische GeflUgelspezialitiiten GmbH, Donautal 
GeflOgelspezialitiiten Zweinierderlassung der Lohman & Co, Nienburger 
GeflOgelspezialitiiten Zweinierderlassung der Olden burger GefiOgelspezialitiiten GmbH, 
Oldenburger GeflOgelspezialitiiten GmbH and Wiesenhof International GmbH Co. KG.) 

201.02 0207.14.9 04.07 75 Fozen meat of fowls of the speies Gallus Domesticus, cut in pieces with bone Netherlands 
in, produced by Plukon Dedemsvaart BV, Plukon Goor BV and Plukon Blokker BV 

201.02 0207.14.9 05.07 78 Frozen meat of fowls of the species Gallus Domesticus, cut in pieces with bone Netherlands 
in, (excluding that produced by Pluimveeslachterij C van Miert BV, Pluimveeslachterij 
Mieki Hunsel BV, Frisia Foods BV, Plukon Dedemvaart BV, Plukon Goor BV and Plukon 
Blokker BV) 

201.02 0207.14.9 06.07 74 Frozen meat of fowls of the species Gallus Domesticus, cut into pieces with bone in, United Kingdom 
produced by Moy Park Ltd 

201.02 0207.14.9 07.07 79 Frozen meat of fowls of the species Gallus Domesticus, cut into pieces with bone in, United Kingdom 
produced by 2 Sisters Food Group Ltd and Amber Foods Ltd 

201.02 0207.14.9 08.07 73 Frozen meat of fowls of the species Gallus Domesticus, cut in pieces with bone United Kingdom 
in, (excluding that produced by Moy Park Ltd, 2 Sisters Food Group Ltd and Amber 
Foods Ltd) 

,----- ---_._--_._-------_._---_ ..... _-_.- - -- ----- ---- - --- ... _- -
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No. R. 126 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. 
WYSIGING VAN BYLAE NO.2 (NO. 2/1/366) 

Kragtens artikel 56 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel1 van Bylae No.2 by bogenoemde Wet hiermee gewysig in die mate in die Bylae hierby aangetoon. 

BYLAE 

Deur die invoeging van die volgende: 

Item Tariefpos Kode TS Beskrywing Kortingitems Ingevoer vanaf of 
Oorspronkllk van 

201.02 0207.14.9 02.07 76 Bevrore vleis van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Duitsland 
in, geproduseer deur Anhaltinische GeflOgelspezialitiiten GmbH, Donautal 
GeflOgelspezialitiiten Zweinierderlassung der Lohman & Co, Nienburger 
GeflOgelspezialitiiten Zweinierderlassung der Oldenburger GeflOgelspezialitiiten GmbH, 
Oldenburger GeflOgelspezialitiiten GmbH en Wiesenhof International GmbH Co. KG. 

201.02 0207.14.9 03.07 70 Bevrore vleis van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Duitsland 
in, (uitgesonderd die geproduseer deur Anhaltinische GeflOgelspezialitiiten GmbH, 
Donautal GeflOgelspezialitiiten Zweinierderlassung der Lohman & Co, Nienburger 
GefiOgelspezialitiiten Zweinierderlassung der Oldenburger GeflOgelspezialitiiten GmbH, 
Oldenburger GeflOgelspezialitiiten GmbH en Wiesenhof International GmbH Co. KG.) 

201.02 0207.14.9 04.07 75 Bevrore vie is van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Nederland 
in, geproduseer deur Plukon Dedemsvaart BV, Plukon Goor BV en Plukon Blokker BV 

201.02 0207.14.9 05.07 78 Bevrore vie is van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Nederland 
in (uitgesonderd die geproduseer deur Pluimveeslachterij C van Miert BV, 
Pluimveeslachterij Mieki Hunsel BV, Frisia Foods BV, Plukon Dedemvaart BV, Plukon 
Goor BV en Plukon Blokker BV) 

201.02 0207.14.9 06.07 74 Bevrore vleis van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Verenigde Koninkryk 
in, geproduseer deur Moy Park Ltd 

201.02 0207.14.9 07.07 79 Bevrore vleis van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Verenigde Koninkryk 
in, geproduseer deur, 2 Sisters Food Group Ltd en Amber Foods Ltd 

201.02 0207.14.9 08.07 73 Bevrore vleis van hoender van die Gallus Domesticus-soort, in stukke gesny met been Verenigde Koninkryk 
in (uitgesonderd die geproduseer deur Moy Park Ltd, 2 Sisters Food Group Ltd en 
Amber Foods Ltd) 

---------- '----- ------
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No. R. 137 

GOVERNMENT GAZETTE, 27 FEBRUARY 2015 

DEPARTMENT OF ECONOMIC DEVELOPMENT 
DEPARTEMENT VAN EKONOMIESE ONTWIKKELING 

27 February 2015 

International Trade Administration Commission of South Africa 

Proposed Export Control Measures On the Exportation of Scrap Batteries: 
8548.10 

Interested parties are hereby invited to comment on the proposed introduction of 
export control measures in terms of Section 6 of the International Trade 
Administration Act, 71 of 2002, on waste and scrap of primary cells, primary batteries 
and electric accumulators, spent primary cells, spent primary batteries and spent 
electric accumulators of tariff sub-heading 8548.10. 

Enquiries 

Mr. 0 Mitchell, e-mail: =-:..:.:.;;:.;::;..;...:..====;..;...;;;;...;~= 
Ms 0 Mogale, 

Publication period 

Comments must be submitted within a period of 21 days from the publication of this 
notice to: The International Trade Administration Commission of South Africa: 

Senior Manager: Import and Export Control 
Private Bag X192 
PRETORIA 
0001 




